
 



 عزيزتي العميلة، عزيزي العميل،

بشأن تعديل العقد الخاص بحسابك الجاري. أما   Stadtsparkasse Münchenهذه خلاصة موجزة، بلغتك الأم، لمقترحات 

 جميع المعلومات الأخرى فهي متاحة باللغة الألمانية لأسباب قانونية.

 يتعلق الموضوع بما يلي:

، ينتهي ضمان السعر المعمول به حتى الآن الخاص بحسابك الجاري )الباقة الإضافية للحساب 2026اعتبارًا من أكتوبر 

بعد ذلك من استخدام حسابك كالمعتاد، نحتاج إلى موافقتك على الشروط الجديدة )قائمة الأسعار   الجاري(. ولكي تتمكن

والخدمات(، وكذلك على الاتفاق غير المحدد المدة، والساري حتى إشعار آخر، بشأن الباقة الإضافية التي اخترتها. وستظل 

نتهاء ضمان السعر. الهدف الأساسي من ذلك هو أن نتمكن من الخدمات التي تعرفها كما هي دون تغيير. التغيير الوحيد هو ا

 مواصلة إدارة حسابك ضمن إطار تعاقدي.

ستتلقى خطابًا وكتيبًا يتضمنان عرضًا عامًا لجميع نماذج الحسابات الجارية. كما تجد هنا على موقعنا الإلكتروني إجابات عن 

 . 0-2167 089الأسئلة الشائعة. أو يمكنك الاتصال بنا على الرقم  

 يمكنك منح موافقتك بطرق عديدة، بالطريقة الأنسب لك: 

 الخدمات المصرفية عبر الإنترنت •

 Sparkassen-Appتطبيق  •

 البريد العادي  •

 الصراف الآلي  •

 في الفرع •

 عبر الاتصال بنا هاتفيًا  •

إذا وافقت، فسيستمر حسابك الجاري كما هو معتاد. وإذا لم توافق، فنحن ملزمون بإدارة الحساب وفق النموذج الأساسي  

"München-Giro .وقد تحُتسب حينئذٍ بعض الخدمات بشكل منفصل. وقد يؤدي ذلك إلى ارتفاع الأسعار ." 

 نرغب في تقديم رعاية ممتازة لك. إذا كانت لديك استفسارات، يسعد زملاؤنا بتقديم المساعدة لك. 

 .Stadtsparkasse Münchenشكرًا جزيلاً على ثقتك في بنك  

 

 إخلاء المسؤولية 

ولا تهدف المعلومات المقدمة  تقديم المشورة بلغة أجنبية. ولا يحق للعميل المطالبة بذلك.  Stadtsparkasse Münchenلا تشمل الخدمات التي يقدمها بنك 

 بلغة أجنبية إلا إلى مساعدة العملاء على الفهم بشكل أفضل. 
 

، بما في ذلك الشروط والأحكام العامة، محررة باللغة الألمانية فقط، ويسري القانون الألماني Stadtsparkasse Münchenجميع العقود المبرمة مع بنك 

. في حالة وجود اختلافات أو غموض أو تناقضات بين المعلومات المقدمة بلغة غير الألمانية ووثائق العقد، تكون وثائق حصرياً على العلاقة التجارية بأكملها

أو  فسيرها على أنها تعديل العقد الألمانية وحدها هي المرجع المعتمد من جميع النواحي. لا تشكل المعلومات الواردة باللغة الأجنبية جزءًا من العقد، ولا يجوز ت

 إضافة أو تغيير لوثائق العقد المحررة باللغة الألمانية.
 

نوني متمرس في  وفي حال وجود أي شكوك بشأن محتوى وثائق العقد أو دلالتها القانونية، فإننا نوصي العملاء بالاستعانة بمترجم شفهي مؤهل أو مستشار قا

 القانون الألماني.


